
DULUX® LED L EXTERNAL

DULUX LED L EXTERNAL is suitable for a 4pin 2G11 base operated with LEDVANCE LED DRIVER. 1)

Please scan the QR code on the EAN10 packaging 
or product for the latest product and driver information. 2)

DULUX LED L EXTERNAL must be operated with compatible LEDVANCE drivers. It is not allowed to 
connect on direct mains 220-240V, electromagnetic control gear (CCG), or electric control gear (ECG). 6)

This lamp is designed for a general lighting service (excluding for example explosive atmosphere). This 
lamp may not be suitable for use in all applications where a traditional lamp has been used. 7)

The use of traditional CFLni or other LED lamps is not permitted anymore. LEDVANCE does not accept 
any responsibility, warranty or liability when using other types of light sources. 8)

The operating temperature range of DULUX LED L EXTERNAL is restricted. In case of doubt regarding 
suitability of the application the manufacturer of this lamp should be consulted. Please find and measu-
re Tc points and Tc temperatures marked on the product. In case of multi-lamp luminaire application 
measure Tc temperature of all installed lamps. Please use a flexible thermo sensor (e.g. „Type K“). 
Please find additional temperature relevant information on the product datasheet. Lamp to be used in 
dry conditions or in a luminaire that provides protection. 9)

V(DC)

Nominal
Current 3)

(mA)

L x W
(mm)

Ambient
temperature 4)

(Ta)

Storage
temperature 5)

(Ts)

DULUX LED L18 EXT P 8W 23 V 350 mA 44 x 223

-20 °C ... 50 °C -20 °C ... 80 °C
DULUX LED L24 EXT P 12W 33 V 350 mA 44 x 318

DULUX LED L36 EXT P 17W 38 V 450 mA 44 x 410

DULUX LED L55 EXT P 24W 40 V 600 mA 44 x 531
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Installation must be executed by a qualified electrician.
All wires need to be approved for existing voltages and protection classes. 12)

INSTALLATION 11)

EAN10
GTIN10

EAN40
GTIN40

Input
Voltage 10)

AC (V)

DR DALI-P 30/220-240/700 4058075845367 4058075845374 220...240

DR EXT DALI-P-1x7-37W 200-240 4099854295157 4099854295164 220...240

DR EXT DALI-P-2x7-26W 220-240 4099854295171 4099854295188 220...240

1
2
3
4
5
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1
2
3
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2)

1)
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LED
Driver

LED
Driver

LED
Driver

EAN 4058075845367
EAN 4058075845381

6a) Wire diagram 13)

6b) Wire diagram 13)

DALI

Push-DIM

Do not use DALI and Push-DIM application 
at the same time. 14)

Do not use DALI and Push-DIM application 
at the same time. 15)

7)

5)

3) 4)
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 1) DULUX LED L EXTERNAL ist für den Betrieb mit LEDVANCE LED DRIVER 
an einem 4-poligen 2G11-Sockel geeignet; 2) Bitte scannen Sie den QR-Code 
auf der EAN10-Verpackung oder auf dem Produkt, um aktuelle Produkt- und 
Treiberinformationen zu erhalten; 3) Nennstrom; 4) Umgebungstemperatur; 
5) Lagertemperatur; 6) DULUX LED L EXTERNAL muss mit kompatiblen LEDVANCE 
Treibern betrieben werden. Die DULUX LED L EXTERNAL darf nicht an ein direk-
tes Netz (220–240V), ein elektromagnetisches Vorschaltgerät (KVG) oder ein 
elektrisches Vorschaltgerät (EVG) angeschlossen werden; 7) Diese Lampe ist für 
generelle Lichtanwendungen vorgesehen (ausgeschlossen sind beispielsweise 
explosions gefährdete Bereiche). Diese Lampe ist möglicherweise nicht für alle 
Anwendungen geeignet, in denen eine herkömmliche Kompaktleuchtstofflampe 
verwendet wurde; 8) Die Verwendung von herkömmlichen CFLni oder anderen 
LED-Lampen ist nicht mehr erlaubt. LEDVANCE übernimmt keine Verantwortung, 
Garantie oder Haftung bei der Verwendung anderer Lichtquellen; 9) Der Betrieb-
stemperaturbereich der DULUX LED L EXTERNAL ist eingeschränkt. Bei Zweifeln 
über die Eignung der Anwendung sollte der Hersteller dieser Leuchte konsultiert 
werden. Bitte finden und messen Sie die auf dem Produkt markierten Tc-Punkte 
und maximalen Tc-Temperaturen. Im Falle einer mehrlampigen Leuchte ist die 
maximale Temperatur Tc aller installierten Lampen zu messen. Bitte verwenden 
Sie einen flexiblen Thermosensor (z. B. „Typ K“). Weitere temperaturrelevante 
Informationen finden Sie im Produktdatenblatt. Lampe zur Verwendung in trocke-
nen Räumen oder in einer Leuchte, die Schutz bietet; 10) Eingangsspannung; 
11) Installation; 12) Die Installation muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft 
durchgeführt werden. Alle Drähte müssen für die vorhandenen Spannungen und 
Schutzklassen zugelassen sein; 13) Drahtdiagramm; 14) Verwenden Sie die DALI- 
und die Push-DIM-Anwendung nicht gleichzeitig; 15) Die Lampen müssen in 
trockener Umgebung oder in einer Leuchte mit Schutzvorrichtung verwendet 
werden; 16) Lampe ist nicht für Notbeleuchtung geeignet; 17) Kompatibilität des 
LED-Treibers prüfen. Betrieb mit LEDVANCE LED-Treiber; 18) Nicht zur Verwendung 
mit CCG; 19) Nicht zur Verwendung mit ECG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL convient à une base 2G11 à 4 broches fonction-
nant avec le DRIVER LED LEDVANCE ; 2) Veuillez scanner le code QR sur l’embal-
lage ou le produit EAN10 pour obtenir les dernières informations sur le produit et 
le driver LED ; 3) Courant nominal ; 4) Température ambiante ; 5) Température de 
stockage ; 6) DULUX LED L EXTERNAL doit être utilisé avec des drivers LEDVANCE 
compatibles. Il n’est pas permis de connecter le DULUX LED L EXTERNAL sur le 
secteur direct (220-240 V), l’équipement de commande électromagnétique (CCG) 
ou l’équipement de commande électrique (ECG) ; 7) Ce dispositif est conçu pour 
un service d’éclairage général (en dehors par exemple des atmosphères explosives). 
Il se peut que cette lampe ne convienne pas pour toutes les applications dans 
lesquelles une lampe fluocompacte est utilisée ; 8) L’utilisation de lampes CFLni 
traditionnelles ou d’autres lampes LED n’est plus autorisée. LEDVANCE décline 
toute responsabilité lors de l’utilisation d’autres types de sources lumineuses ; 
9) La plage de température de fonctionnement du DULUX LED L EXTERNAL est 
limitée. En cas de doute concernant l’adéquation de l’application, il convient de 
consulter le fabricant de cette lampe. Veuillez trouver et mesurer les points Tc et 
les températures Tc maximales marqués sur le produit. Dans le cas d’une appli-
cation de luminaire à plusieurs lampes, mesurez la température Tc max de toutes 
les lampes installées. Veuillez utiliser un thermodétecteur flexible (p. ex. « Type 
K »). Veuillez trouver des informations supplémentaires sur la température dans 
la fiche technique du produit. Lampe à utiliser dans des conditions sèches ou 
dans un luminaire assurant une protection ; 10) Tension d’entrée ; 11) Courant 
d’appel ; 12) L’installation doit être exécutée par un électricien qualifié. Tous les 
fils doivent être approuvés pour les tensions et les classes de protection existantes ; 
13) Schéma de fils ; 14) N’utilisez pas les applications DALI et Push-DIM en même 
temps ; 15) Lampes à utiliser dans un environnement sec ou dans un luminaire 
offrant une protection ; 16) Lampe non adaptée aux éclairages de secours ; 
17) Vérifiez la compatibilité du DRIVER LED. Fonctionne avec le DRIVER 
LEDVANCE ; 18) Ne pas utiliser avec CCG ; 19) Ne pas utiliser avec ECG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL è adatto per una base 2G11 a 4 pin azionata 
con LEDVANCE LED DRIVER; 2) Scansionare il codice QR sulla confezione o sul 
prodotto EAN10 per ottenere le informazioni aggiornate sul prodotto e sul driver; 
3) Corrente nominale; 4) Temperatura ambiente; 5) Temperatura di stoccaggio; 
6) DULUX LED L EXTERNAL deve essere utilizzato con driver LEDVANCE com-
patibili. Non è consentito collegare la DULUX LED L EXTERNAL alla rete elettrica 
diretta (220-240V), ad alimentatori elettromagnetici (CCG), o ad alimentatori 
elettrici (ECG); 7) Questa lampada è stata  progettata per l’illuminazione generale 
(sono escluse ad esempio le atmosfere  esplosive). Questa lampada  potrebbe non 
essere idonea per l’uso in tutte le applicazioni in cui è stata usata una lampadina 
fluorescente compatta tradizionale; 8) L‘uso di lampade CFLni tradizionali o di 
altre lampade a LED non è più consentito. LEDVANCE non si assume alcuna 
responsabilità in caso di utilizzo di altri tipi di sorgenti luminose; 9) L‘intervallo 
delle temperature operative di DULUX LED L EXTERNAL è limitato. In caso di 
dubbi sull‘idoneità dell‘applicazione, consultare il produttore di questa lampada. 
Si prega di consultare e misurare i punti Tc e le temperature Tc massime indicate 
sul prodotto. In caso di applicazione con più lampadine, misurare la temperatura 
Tc max di tutte le lampade installate. Si prega di utilizzare un termosensore 
flessibile (ad es. „Tipo K“). Ulteriori informazioni sulla temperatura sono disponi-
bili nella scheda tecnica del prodotto pertinente. Lampada da utilizzare in condi-
zioni asciutte o in un apparecchio di illuminazione che fornisce protezione; 
10) Tensione di ingresso; 11) Corrente di spunto; 12) L‘installazione deve essere 
eseguita da un elettricista qualificato. Tutti i cavi devono essere approvati per le 
tensioni e le classi di protezione esistenti; 13) Schema elettrico; 14) Non utilizza-

re contemporaneamente l’applicazione DALI e Push-DIM; 15) Lampade da usare 
in condizioni asciutte o in un impianto di  illuminazione che garantisce protezione; 
16) La lampada non è idonea alle emergenze; 17) Verificare la compatibilità del 
DRIVER LED. Funziona con il DRIVER LED LEDVANCE; 18) Non utilizzare con 
CCG; 19) Non utilizzare con ECG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL es compatible con un casquillo de 4 pines 2G11 
y debe utilizarse con un LED DRIVER de LEDVANCE; 2) Escanee el código QR 
del embalaje EAN10 o del producto para obtener la información más actualizada 
sobre el producto y el driver; 3) Corriente nominal; 4) Temperatura de ambiente; 
5) Temperatura de  almacenamiento; 6) DULUX LED L EXTERNAL debe funcionar 
siempre con drivers compatibles de LEDVANCE. No se puede conectar el DULUX 
LED L EXTERNAL a la red eléctrica directa (220-240 V) ni a un balasto magnéti-
co (CCG) o eléctrico (ECG); 7) Esta lámpara ha sido diseñada para la iluminación 
general (excluyendo, por ejemplo, atmósferas explosivas). Es posible que la 
lámpara no sea adecuada para usar en todas las aplicaciones en las que se han 
usado tradicionalmente las lámparas fluorescentes compactas; 8) Ya no se 
permite el uso de lámparas CFL ni tradicionales ni de otras lámparas LED. LED-
VANCE no asume ninguna responsabilidad, garantía o responsabilidad si se 
utilizan otros tipos de fuentes de luz; 9) El rango de temperatura de funciona-
miento del DULUX LED L EXTERNAL está restringido. En caso de duda sobre la 
idoneidad de la aplicación, debe consultarse al fabricante de esta lámpara. 
Busque y mida los puntos Tc y las temperaturas máximas Tc marcadas en el 
producto. En el caso de una luminaria de varias lámparas, mida la temperatura 
máxima Tc de todas las lámparas instaladas. Utilice un termosensor flexible (por 
ejemplo, «tipo K»). Encontrará información adicional sobre la temperatura en la 
hoja de datos del producto. La lámpara debe utilizarse en condiciones secas o 
en una luminaria que la proteja; 10) Tensión de entrada; 11) Corriente de irrupción; 
12) La instalación debe realizarla un electricista cualificado. Todos los cables 
deben estar homologados para las tensiones y clases de protección que haya; 
13) Esquema eléctrico; 14) No utilizar aplicación DALI y Push-DIM al mismo 
tiempo; 15) Lámparas para utilizar en condiciones secas o en una luminaria que 
proporcione protección; 16) Lámpara no adecuada para usar en luces de emer-
gencia; 17) Compruebe la compatibilidad del controlador LED. Compatible con 
el controlador LED LEDVANCE. 18) No apto para CCG. 19) No apto para ECG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL é adequado para uma base 2G11 de 4 pinos 
operada com LEDVANCE LED DRIVER; 2) Digitalize o código QR na embalagem 
ou produto EAN10 para obter as informações mais recentes sobre o produto e 
o driver; 3) Corrente nominal; 4) Temperatura ambiente; 5) Temperatura de arma-
zenamento; 6) O DULUX LED L EXTERNAL deve ser operado com drivers LEDVANCE 
compatíveis. Não é permitido ligar o DULUX LED L EXTERNAL à rede elétrica 
diretamente (220-240V), a aparelhos de controlo eletromagnético (CCG) ou a 
aparelhos de controlo elétrico (ECG); 7) Esta lâmpada foi concebida para utiliza-
ção na iluminação geral (excluindo, por exemplo, atmosferas potencialmente 
explosivas). Esta lâmpada pode não ser adequada para utilização em todas as 
aplicações onde uma lâmpada fluorescente compacta tradicional tenha sido 
usada; 8) O uso de lâmpadas CFLni tradicionais ou outras lâmpadas LED já não 
é permitido. A LEDVANCE não aceita qualquer responsabilidade, garantia ou 
obrigação se forem usados outros tipos de fontes de iluminação; 9) A faixa de 
temperatura de funcionamento do DULUX LED L EXTERNAL é limitada. Em caso 
de dúvida quanto à adequação da aplicação, o fabricante desta lâmpada deve 
ser consultado. Encontre e meça os pontos Tc e as temperaturas máximas Tc 
marcados no produto. No caso de aplicação de luminárias com várias lâmpadas, 
meça a temperatura Tc máxima de todas as lâmpadas instaladas. Use um sensor 
térmico flexível (por exemplo, “Tipo K”). Encontre informações adicionais rele-
vantes sobre a temperatura na ficha de dados do produto. Lâmpada para uso 
em ambiente seco ou em luminária que forneça proteção; 10) Tensão de arranque; 
11) Corrente de arranque; 12) A instalação tem de ser executada por um eletri-
cista qualificado. Todos os fios precisam de ser aprovados para as tensões e 
classes de proteção existentes; 13) Diagrama de fiação; 14) Não use a aplicação 
DALI e Push-DIM ao mesmo tempo; 15) Lâmpadas a utilizar em condições secas 
ou numa luminária que ofereça proteção; 16) Lâmpada não adequada a emergên-
ci; 17) Verifique a compatibilidade do DRIVER LED. Operado com LEDVANCE LED 
DRIVER; 18) Não deve ser utilizado com CCG; 19) Não deve ser utilizado com ECG.

 1) Το DULUX LED L EXTERNAL είναι κατάλληλο για βάση 4 ακίδων 2G11 που 
λειτουργεί με ΟΔΗΓΟ LED LEDVANCE. 2) Σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευ-
ασία του EAN10 ή στο προϊόν για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με το 
προϊόν και τον οδηγό. 3) Ονομαστικό ρεύμα. 4) Θερμοκρασία περιβάλλοντος; 
5) Θερμοκρασία αποθήκευσης; 6) Το εξωτερικό LED L της DULUX πρέπει να 
λειτουργεί με συμβατούς οδηγούς LEDVANCE. Απαγορεύεται η απευθείας σύν-
δεση του DULUX LED L EXTERNAL σε ηλεκτρικό δίκτυο (220-240V), σε ηλεκτρο-
μαγνητικές διατάξεις ελέγχου λαμπτήρων (CCG) ή σε ηλεκτρικές διατάξεις ελέγ-
χου λαμπτήρων (ECG); 7) Ο λαμπτήρας έχει σχεδιαστεί για γενικό φωτισμό (εκτός 
από εκρήξιμη ατμόσφαιρα παραδείγματος). Αυτός ο λαμπτήρας μπορεί να μην 
είναι κατάλληλος για χρήση σε εφαρμογές όπου χρησιμοποιείται παραδοσιακός 
λαμπτήρας φθορισμού μικρού μεγέθους; 8) Δεν επιτρέπεται πλέον η χρήση κοινών 
λαμπτήρων CFLni ή άλλων LED. Η LEDVANCE δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη ή 
υποχρέωση και δεν παρέχει καμία εγγύηση κατά τη χρήση άλλων πηγών φωτός; 
9) Η θερμοκρασία λειτουργίας του DULUX LED L EXTERNAL είναι περιορισμένου 
εύρους. Σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με την καταλληλότητα του φωτιστικού, 
συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή αυτού του λαμπτήρα. Βρείτε και μετρήστε τα 
σημεία Tc και τις μέγιστες θερμοκρασίες Tc που αναγράφονται στο προϊόν. Σε 
περίπτωση τοποθέτησης σε σύστημα φωτισμού με πολλαπλούς λαμπτήρες, 
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μετρήστε τη μέγιστη θερμοκρασία Tc όλων των εγκατεστημένων λαμπτήρων. 
Χρησιμοποιήστε έναν εύκαμπτο θερμοαισθητήρα (π.χ. «Τύπου K»). Μπορείτε να 
βρείτε πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με τη θερμοκρασία στο φύλλο δεδομένων 
του προϊόντος. Ο λαμπτήρας ενδείκνυται για χρήση σε ξηρές συνθήκες ή σε 
φωτιστικό που παρέχει προστασία; 10) Τάση εισόδου; 11) Ρεύμα εκκίνησης; 
12) Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
Όλα τα καλώδια πρέπει να εγκριθούν για την υπάρχουσα τάση ρεύματος και 
κατηγορία προστασίας; 13) Διάγραμμα καλωδίωσης. 14) Μη χρησιμοποιείτε 
ταυτόχρονα το DALI και την εφαρμογή Push-DIM; 15) Φωτιστικά για χρήση σε 
στεγνό περιβάλλον ή φωτιστικό που παρέχει προστασία; 16) Ο λαμπτήρας δεν 
είναι κατάλληλος για λειτουργία έκτακτης ανάγκης; 17) Ελέγξτε τη συμβατότητα 
LED DRIVER. Λειτουργεί με LEDVANCE LED DRIVER. 18) Δεν προορίζεται για 
χρήση με CCG. 19) Δεν προορίζεται για χρήση με ΗΚΓ.

 1) DULUX LED L EXTERN is geschikt voor een 4-pins 2G11-basisstation met 
LEDVANCE LED-STUURPROGRAMMA; 2) Scan de QR-code op de verpakking 
of het product van EAN10 voor de nieuwste product- en driverinformatie; 3) Nominale 
stroom; 4) Omgevingstemperatuur; 5) Opslagtemperatuur; 6) DULUX LED L 
EXTERN moet worden gebruikt met compatibele LEDVANCE-stuurprogramma‘s. 
Het is niet toegestaan om DULUX LED L EXTERNAL aan te sluiten op gelijkstroom 
(220-240V), elektromagnetisch regelapparaat (CCG) of elektrisch regelapparaat 
(ECG); 7) Deze lamp is ontwikkeld voor algemene verlichtingsvoorzieningen 
(uitgesloten bijvoorbeeld omgevingen met explosiegevaar). Deze lamp is  mogelijk 
niet geschikt voor gebruik in alle toepassingen waar een traditionele compacte 
fluorescentielamp gebruikt werd; 8) Het gebruik van traditionele CFLni of andere 
LED-lampen is niet meer toegestaan. LEDVANCE aanvaardt geen enkele verant-
woordelijkheid, garantie of aansprakelijkheid bij het gebruik van andere soorten 
lichtbronnen; 9) Het bedrijfstemperatuurbereik van DULUX LED L EXTERNAL is 
beperkt. Bij twijfel over geschiktheid van de toepassing dient de fabrikant van 
deze lamp te worden geraadpleegd. Zoek en meet Tc-punten en maximale Tc-
temperaturen die op het product zijn aangegeven. In het geval van een armatuur-
toepassing met meerdere lampen, meet de Tc max-temperatuur van alle geïnstal-
leerde lampen. Gebruik een flexibele thermosensor (bijv. „Type K“). Raadpleeg de 
productgegevens voor aanvullende informatie over de temperatuur. Lamp voor 
gebruik in droge omstandigheden of in een armatuur die bescherming biedt; 
10) Ingangsspanning; 11) Inschakelstroom; 12) Installatie moet worden uitgevoerd 
door een gekwalificeerde elektricien. Alle draden moeten worden goedgekeurd 
voor de bestaande spanningen en beschermingsklassen; 13) Draaddiagram; 
14) Gebruik DALI- en Push-DIM-toepassing niet tegelijkertijd; 15) De lampen 
moeten worden gebruikt onder droge omstandigheden of in een beschermende 
armatuur; 16) De lamp is niet geschikt voor noodgevallen; 17) Controleer de 
compatibiliteit van de LED-driver. Werkt met LEDVANCE LED-driver. 18) Niet 
geschikt voor gebruik met CCG. 19) Niet geschikt voor gebruik met ECG.

 1) DULUX LED L EXTERN är lämplig för en 4-stifts 2G11-bas som drivs med 
LEDVANCE LED-DRIVRUTIN; 2) Skanna QR-koden på EAN10-förpackningen 
eller -produkten för den senaste informationen om produkten och drivrutinen; 
3) Nominell ström; 4) Omgivningstemperatur; 5) Förvaringstemperatur; 6) DULUX 
LED L EXTERN måste användas med kompatibla LEDVANCE-drivdon. Det är inte 
tillåtet att ansluta DULUX LED L EXTERNAL till elnät (220–240V), elektromagnetisk 
styrväxel (CCG) eller elektrisk styrväxel (ECG); 7) Denna lampa är konstruerad för 
allmänbelysning (omgivningar med explosionsrisk är  exempelvis uteslutna). Den 
här lampan är inte nödvändigtvis  lämplig för användning inom alla användnings-
områden där ett traditionellt kompakt lysrör har använts; 8) Det är inte längre 
tillåtet att använda traditionella CFLni eller andra LED-lampor. LEDVANCE tar 
inget ansvar och ger ingen garanti vid användning av andra typer av ljuskällor; 
9) Drifttemperatursområdet för DULUX LED L EXTERNAL är begränsat. Om du är 
osäker på användningens lämplighet bör du rådfråga tillverkaren av den här 
lampan. Hitta och mät Tc-punkterna och de maximala Tc-temperaturerna som 
anges på produkten. Vid användning av med flera lampor mäter du maximal 
Tc-temperatur för alla installerade lampor. Använd en flexibel temperaturgivare 
(t.ex. „Typ K“). Ytterligare information om temperatur finns på produktdatabladet. 
Lampan ska användas under torra förhållanden eller i en armatur som ger skydd; 
10) Ingångsspänning; 11) Inkopplingsström; 12) Installation måste utföras av en 
behörig elektriker. Alla ledningar måste vara godkända för de befintliga spännings- 
och skyddsklasserna; 13) Kopplingsschema; 14) Använd inte DALI och Push-DIM 
samtidigt; 15) Lamporna ska användasi torr miljö eller i en armatur som ger skydd; 
16) Lampa ej lämplig för nödsituation; 17) Kontrollera LED DRIVER-kompatibili-
teten. Drivs med LEDVANCE LED DRIVER; 18) Ej för användning med CCG; 
19) Ej för användning med EKG.

 1) ULUX LED L EXTERNAL soveltuu nelinastaiselle 2G11-alustalle, jota käy-
tetään LEDVANCE LED -ohjaimen kanssa; 2) Skannaa EAN10-pakkauksen tai 
-tuotteen QR-koodi saadaksesi viimeisimmät tuote- ja ohjaintiedot; 3) Nimellis-
virta; 4) Ympäristön lämpötila; 5) Varastointilämpötila; 6) DULUX LED L EXTER-
NALIA on käytettävä yhteensopivien LEDVANCE-ohjainten kanssa. DULUX LED 
L EXTERNAL -valoputkea ei saa kytkeä suoraan verkkovirtaan (220–240 V), 
sähkömagneettiseen ohjauslaitteeseen (CCG) tai sähköiseen ohjauslaitteeseen 
(ECG); 7) Lamppu on  suunniteltu yleishuoltoa silmälläpitäen (esimerkiksi räjäh-
dysvaaralliset ympäristöt lukuun ottamatta). Tämä lamppu ei ehkä sovi kaikkiin 
sovelluksiin, joissa on aiemmin käytetty tavanomaista kompaktia loisteputkilamp-
pua; 8) Perinteisten pienloistelamppujen tai muiden LED-lamppujen käyttö ei ole 
enää sallittua. LEDVANCE ei ota vastuuta eikä myönnä takuuta, jos käytetään 
muunlaisia valonlähteitä; 9) DULUX LED L EXTERNAL -valoputken käytön läm-
pötila-alue on rajoitettu. Jos käyttötavan soveltuvuudesta on epäselvyyttä, on 

käännyttävä tämän valoputken valmistajan puoleen. Etsi ja mittaa tuotteeseen mer-
kityt Tc-pisteet ja Tc-pisteen enimmäislämpötilat. Jos valaisimessa on useita valo-
putkia, mittaa kaikkien asennettujen valoputkien Tc-pisteen enimmäislämpötila. 
Käytä joustavaa lämpöanturia (esim. K-tyyppiä). Lue lisää lämpötilan kannalta oleel-
lisia tietoja tuoteselosteesta. Valoputki on tarkoitettu käytettäväksi kuivissa olosuh-
teissa tai suojaavassa valaisimessa; 10) Tulojännite; 11) Kytkentävirta; 12) Asennuk-
sen saa suorittaa vain pätevä sähköasentaja. Kaikki johdot on oltava hyväksyttäviä 
olemassa oleville jännite- ja suojausluokille; 13) Kytkentäkaavio; 14) Älä käytä DALI- ja 
Push-DIM-toimintoja samanaikaisesti; 15) Lamppuja on käytettävä kuivissa olo-
suhteissa tai valaisimessa, joka antaa suojaa; 16) Lamppu ei sovi hätätila-valoksi; 
17) Tarkista LED-ohjaimen yhteensopivuus. Käytetään LEDVANCE LED Driverilla; 
18) Ei käytettäväksi CCG:n kanssa; 19) Ei käytettäväksi EKG:n kanssa.

 1) DULUX LED L EXTERNAL passer til 4-stifters 2G11-sokkel drevet av 
LEDVANCE LED DRIVER; 2) Skann QR-koden på EAN10-emballasjen eller pro-
duktet for den seneste produkt- og driverinformasjonen; 3) Nominell strøm; 
4) Omgivelsestemperatur; 5) Lagringstemperatur; 6) DULUX LED L EXTERNAL 
må drives med kompatible LEDVANCE-drivere. Det er ikke tillatt å koble DULUX 
LED L EXTERNAL på direkte strømnett (220–240 V), elektromagnetisk kontrollut-
styr (CCG) eller elektrisk kontrollutstyr (ECG); 7) Denne pæren er designet for 
vanlig belysning (ekskludert for eksempel eksplosive atmosfærer). Denne pæren 
vil ev. ikke være egnet for bruk til alle formål der en tradisjonell kompakt fluores-
cerende pære er brukt; 8) Bruk av tradisjonelle CFLni-lamper eller andre LED-lam-
per er ikke lenger tillatt. LEDVANCE aksepterer ingen form for ansvar, garanti 
eller forpliktelse ved bruk av andre typer lyskilder; 9) Driftstemperaturområdet til 
DULUX LED L EXTERNAL er begrenset. Ved tvil rundt applikasjonens egnethet 
bør man konsultere produsenten av denne lampen. Vennligst finn og mål Tc-punk-
ter og maks Tc-temperaturer merket på produktet. For belysningsarmatur med 
flere lamper måler du Tc-makstemperaturen for alle installerte lamper. Bruk en 
fleksibel termosensor (f.eks. «Type K»). Finn ytterligere temperaturrelevant infor-
masjon på produktdatabladet. Lysrør som skal brukes under tørre forhold eller i 
en armatur som gir beskyttelse; 10) Inngangsspenning; 11) Innkoplingsstrømstøt; 
12) Installasjon må utføres av en kvalifisert elektriker. Alle ledninger må være 
godkjente for de eksisterende spenningene og beskyttelsesklassene; 13) Led-
ningsdiagram. 14) Ikke bruk DALI- og Push-DIM-applikasjon på samme tid; 
15) Lamper som skal brukes under tørre forhold eller i et armatur som gir beskyt-
telse; 16) Lampen egner seg ikke til bruk i nødsituasjoner; 17) Sjekk LED DRI-
VER-kompatibilitet. Drives med LEDVANCE LED DRIVER; 18) Ikke til bruk med 
CCG; 19) Ikke til bruk med EKG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL passer til en 4-bens 2G11-sokkel og skal an-
vendes med LEDVANCE LED DRIVER; 2) Scan QR-koden på EAN10-emballagen 
eller -produktet for at få de seneste produkt- og driveroplysninger; 3) Nominel 
strøm; 4) Omgivelsestemperatur; 5) Opbevaringstemperatur; 6) DULUX LED L 
EKSTERN skal betjenes med kompatible LEDVANCE-drivere. Det er ikke tilladt 
at tilslutte DULUX LED L EXTERNAL direkte på lysnettet (220-240V), elektromag-
netisk kontroludstyr (CCG) eller elektrisk kontroludstyr (ECG); 7) Denne lampe er 
designet til generel belysning (f.eks. er eksplosive atmosfærer  udelukket). Denne 
pære er måske ikke egnet til brug i alle applikationer, hvor en traditionel kompakt-
lysstofrør har været brugt; 8) Det er ikke længere tilladt at bruge traditionelle 
CFLni-lamper eller andre typer LED-lamper. LEDVANCE påtager sig intet ansvar, 
garanti eller erstatningsansvar ved brug af andre typer lyskilder; 9) Driftstempe-
raturområdet for DULUX LED L EXTERNAL er begrænset. I tilfælde af tvivl om 
apparatets egnethed bør producenten af denne lampe konsulteres. Find og mål 
Tc-punkterne og de maksimale Tc-temperaturer, der er markeret på produktet. I 
tilfælde af multi-lampe-armatur måles Tc maks. temperatur for alle installerede 
lamper. Brug en fleksibel termosensor (f.eks. „Type K“). Yderligere temperatur-
relevante oplysninger findes på produktdatabladet. Lampen er beregnet til brug 
under tørre forhold eller i et armatur, der giver beskyttelse; 10) Indgangsspænding; 
11) Indgangsstrøm; 12) Installation skal udføres af en kvalificeret elektriker. Alle 
ledninger skal være godkendt til de eksisterende spændinger og beskyttelsesklas-
ser; 13) Ledningsdiagram; 14) Brug ikke funktionerne DALI- og Push-DIM på 
samme tid; 15) Lamper skal anvendes under tørre forhold eller i et armatur, der 
yder beskyttelse; 16) Lampe ikke egnet til nødsituationer; 17) Tjek LED DRIVER-
kompatibilitet. Betjenes med LEDVANCE LED DRIVER; 18) Ikke til brug med CCG; 
19) Ikke til brug med EKG.

 1) Produkt DULUX LED L EXTERNAL je vhodný pro 4kolíkovou základnu 2G11 
s ovladačem LEDVANCE LED DRIVER; 2) Nejnovější informace o produktu a ovladači 
získáte naskenováním QR kódu na obalu EAN10 nebo na produktu; 3) Jmenovitý 
proud; 4) Teplota okolního prostředí; 5) Skladovací teplota; 6) DULUX LED L 
EXTEDNAL musí být provozován s kompatibilními ovladači LEDVANCE. Není 
dovoleno připojovat DULUX LED L EXTERNAL přímo k síti (220-240 V), elektro-
magnetickému ovládacímu zařízení (CCG) nebo elektrickému ovládacímu zařízení 
(ECG); 7) Tato zářivka je navržena pro běžné osvětlení (kromě např. výbušných 
prostředí). Tato žárovka nemusí být vhodná pro všechny aplikace, které byly před 
tím provozovány s fluorescentní žárovkou; 8) Používání tradičních CFLni nebo 
jiných LED svítidel již není dovoleno. Společnost LEDVANCE nepřebírá žádnou 
odpovědnost nebo záruku při použití jiných typů světelných zdrojů; 9) Rozsah 
provozních teplot DULUX LED L EXTERNAL je omezen. V případě pochybností 
o vhodnosti použití se obráťte na výrobce této lampy. Najděte a změřte body Tc 
a maximální teploty Tc vyznačené na výrobku. V případě použití svítidla s více 
zářivkami změřte maximální teplotu Tc všech instalovaných zářivek. Použijte 
flexibilní termosenzor (např. „Typ K“). Další informace týkající se teploty nalezne-
te v produktovém listu. Lampa je určena k použití v suchu nebo ve svítidle, které 



DULUX® LED L EXTERNAL

6

poskytuje ochranu; 10) Vstupní napětí; 11) Rozběhový proud; 12) Instalace musí 
být provedena kvalifikovaným elektrikářem. Všechny vodiče musí být schváleny 
pro stávající napětí a třídy ochrany; 13) Schéma zapojení; 14) Nepoužívejte 
současně DALI a Push-DIM; 15) Žárovky pro použití v suchém prostředí nebo ve 
svítidle, které jim poskytuje ochranu; 16) Žárovka není vhodná pro nouzové 
osvětlení; 17) Zkontrolujte kompatibilitu LED DRIVER. Provoz s LED OVLADAČEM 
LEDVANCE; 18) Není určeno pro použití s   CCG; 19) Nelze použít s EKG.

 1. Лампа DULUX LED L EXTERNAL подходит для цоколя 2G11 с 4 выво-
дами, совместимого со светодиодным трансформатором LEDVANCE. 2. 
Отсканируйте QR-код на упаковке EAN10 или продукте, чтобы ознакомить-
ся с актуальной информацией о продукте и драйвере. 3. Номинальный ток. 
4) Температура  окружающей среды; 5) Температура хранения; 6. Лампу 
DULUX LED L EXTERNAL следует использовать в сочетании с совместимыми 
драйверами LEDVANCE. Лампы DULUX LED L EXTERNAL нельзя подключать 
напрямую к сети (220–240 В), а также к электромагнитному (CCG) или элек-
трическому ПРА (ECG); 7) Данная лампа создавалась для целей общего 
 освещения (за исключением случаев использования, например, во взрыво-
опасных зонах). Эта лампа может быть непригодной для применения в 
устройствах, где используется традиционная компактная люминесцентная 
лампа; 8. Использование традиционных ламп CFLni или других светодиодных 
ламп не допускается. Компания LEDVANCE не несет ответственности и не 
предоставляет гарантий в случае использования иных осветительных при-
боров; 9) Диапазон рабочих температур лампы DULUX LED L EXTERNAL 
ограничен. Если у вас возникли сомнения относительно условий использо-
вания лампы, обратитесь за консультацией к ее производителю. Пожалуйста, 
найдите и измерьте точки Tc и максимальные температуры Tc, указанные на 
изделии. При использовании многолампового светильника измерьте макси-
мальную температуру Tc всех установленных ламп. Пожалуйста, используй-
те гибкий тепловой датчик (например, тип K). Дополнительная информация 
о температуре указана в паспорте изделия. Лампа должна использоваться 
в сухих условиях или в светильниках с защитой от влаги; 10) Входное на-
пряжение; 11) Пусковой ток; 12) Монтаж должен выполняться квалифици-
рованным электриком. Все провода должны быть одобрены с учетом суще-
ствующих значений напряжения и классов защиты; 13) Схема соединений; 
14) Не используйте приложение DALI и функцию Push-DIM (диммирование 
с помощью кнопки) одновременно; 15) Лампы предназначены для исполь-
зования в сухой атмосфере либо для установки в светильниках, имеющих 
требуемый класс защиты; 16) Лампа не подходит для использования в си-
стемах аварийного освещения; 17) Проверьте совместимость с LED DRIVER. 
Работает с LED DRIVER LEDVANCE; 18) Не для использования с CCG; 19) Не 
для использования с ECG.

 1) A DULUX LED L KÜLTÉRI alkalmas LEDVANCE LED-meghajtóval működtetett 
4pin 2G11 foglalathoz; 2) A legújabb termék- és meghajtóinformációkért szkennelje 
be az EAN10-csomagoláson vagy -terméken található QR-kódot; 3) Névleges 
áram; 4) Környezeti hőmérséklet; 5) Tárolási hőmérséklet; 6) A DULUX LED L 
KÜLTÉRI csak kompatibilis LEDVANCE meghajtókkal működtethető. A DULUX 
LED L EXTERNAL nem szabad közvetlenül hálózathoz (220–240 V), hagyományos 
előtéthez (CCG) vagy elektronikus előtéthez (ECG) csatlakoztatni; 7) A lámpa 
általános világítási célokra készült (kivéve például a robbanásveszélyes 
környezeteket). Előfordulhat, hogy ez a lámpa nem alkalmazható mindenhol, ahol 
hagyományos fluoreszcens lámpát alkalmaznak; 8) A hagyományos CFLni vagy 
más LED-lámpák használata már nem megengedett. A LEDVANCE nem vállal 
semmilyen felelősséget, garanciát vagy kártérítési felelősséget más típusú 
fényforrások használata esetén; 9) A DULUX LED L EXTERNAL üzemihőmérséklet-
tartománya korlátozott. Ha kétségei vannak a fényforrás alkalmazhatóságával 
kapcsolatban, forduljon a fényforrás gyártójához. Kérjük, keresse meg és mérje 
meg a terméken feltüntetett Tc pontokat és max. Tc hőmérsékleteket. Többlámpás 
világítótest alkalmazása esetén mérje meg az összes beépített lámpa Tc max 
hőmérsékletét. Használjon rugalmas hőérzékelőt (pl. „K” típus). A hőmérsékletre 
vonatkozó további információkat a termék adatlapján találja. A fényforrás száraz 
körülmények között vagy védelmet nyújtó lámpatestben használható; 10) Bemeneti 
feszültség; 11) Bemeneti áram; 12) A beépítést szakképzett villanyszerelőnek kell 
végeznie. Minden vezetéket jóvá kell hagyni a meglévő feszültségértékeket és 
védelmi osztályokat illetően; 13) Huzaldiagram; 14) Ne használja egyidejűleg a 
DALI és a Push-DIM alkalmazást; 15) Száraz környezetben használandó vagy 
megfelelő védelmet nyújtó lámpatestben; 16) Nem alkalmas vészhelyzeti lámpának; 
17) Ellenőrizze a LED Driver kompatibilitását. LEDVANCE LED DRIVER-rel működik; 
18) Nem használható CCG-vel; 19) Nem használható EKG-vel.

 1) ZEWNĘTRZNA DIODA LED DULUX L pasuje do 4-pinowej podstawy 2G11 
sterowanej STEROWNIKIEM LEDVANCE; 2) Zeskanuj kod QR na opakowaniu 
EAN10 lub na produkcie, aby uzyskać najnowsze informacje o produkcie i ste-
rowniku; 3) Prąd znamionowy; 4) Temperatura otoczenia; 5) Temperatura prze-
chowywania; 6) ZEWNĘTRZNA LAMPA DULUX LED L musi być obsługiwana z 
kompatybilnymi sterownikami LEDVANCE. Niedozwolone jest podłączanie DULUX 
LED L EXTERNAL bezpośrednio do sieci elektrycznej (220-240 V), elektromagne-
tycznego przekładnika sterującego (CCG) lub elektrycznego przekładnika steru-
jącego (ECG); 7) Lampa jest przeznaczona do obsługi ogólnej (z wyłączeniem, 
przykładowo, obszarów zagrożonych wybuchem). Ta lampa może nie być odpo-
wiednia dla wszystkich zastosowań, w których była używana tradycyjna kompak-
towa  żarówka fluorescencyjna; 8) Stosowanie tradycyjnych świetlówek CFLni lub 
innych świetlówek LED nie jest dozwolone. Firma LEDVANCE nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności, ani nie odpowiada z tytułu rękojmi w razie korzystania z innych 

typów źródeł światła; 9) Zakres temperatur pracy DULUX LED L EXTERNAL jest 
ograniczony. W przypadku wątpliwości co do przydatności zastosowania pro-
duktu należy skonsultować się z jego producentem. Znajdź i skontroluj punkty Tc 
i maksymalne temperatury Tc zgodnie z odnośnymi wartościami podanymi na 
produkcie. W przypadku zastosowania oprawy wielolampowej zmierz tempera-
turę maksymalną Tc wszystkich zainstalowanych lamp. Użyj elastycznego czuj-
nika termicznego (np. „typu K”). Dodatkowe informacje na temat temperatury 
można znaleźć w arkuszu danych produktu. Świetlówka musi być użytkowana w 
suchej atmosferze lub w oprawie zapewniającej ochronę; 10) Napięcie wejściowe; 
11) Prąd rozruchowy; 12) Instalację powinien wykonać wykwalifikowany elektryk. 
Wszystkie przewody muszą być zatwierdzone dla panujących w instalacji napięć 
i klas ochrony; 13) Schemat połączeń; 14) Nie używać jednocześnie aplikacji DALI 
i  funkcji Push-DIM; 15) Lamp należy używać w suchych pomieszczeniach lub 
w oprawie zapewniającej ochronę; 16) Lampy nie można używać do oświetlenia 
awaryjnego; 17) Sprawdź zgodność STEROWNIKA LED. Działa ze STEROWNIKIEM 
LED LEDVANCE; 18) Nie do użytku z CCG; 19) Nie do użytku z ECG.

 1) DULUX LED L EXTERNÝ je vhodný pre 4-kolíkovú základňu 2G11 ovláda-
nú LED OVLADAČOM LEDVANCE; 2) Najnovšie informácie o produkte a ovlada-
či nájdete naskenovaním QR kódu na obale alebo produkte EAN10; 3) Nominál-
ny prúd; 4) Teplota okolitého prostredia; 5) Skladovacia teplota; 6) DULUX LED L 
EXTERNÝ musí byť prevádzkovaný spolu s kompatibilnými ovládačmi LEDVANCE. 
Nie je dovolené pripojiť DULUX LED L EXTERNAL na priamu sieť (220-240 V), 
elektromagnetické ovládacie zariadenie (CCG) alebo elektrické ovládacie zaria-
denie (EKG); 7) Táto žiarivka je navrhnutá na bežné osvetlenie (okrem napr. vý-
bušných prostredí). Táto žiarovka nemusí byť vhodná pre všetky svietidlá, v ktorých 
sa používala bežná kompaktná žiarivka; 8) Používanie tradičných CFLni alebo 
iných LED svietidiel už nie je povolené. LEDVANCE nepreberá žiadnu zodpoved-
nosť, záruku ani ručenie pri používaní iných typov svetelných zdrojov; 9) Rozsah 
prevádzkových teplôt DULUX LED L EXTERNAL je obmedzený. V prípade po-
chybností o vhodnosti použitia je potrebné obrátiť sa na výrobcu tohto svietidla. 
Nájdite a zmerajte body Tc a maximálnu teplotu Tc vyznačenú na výrobku. 
V prípade použitia svietidla s viacerými žiarovkami zmerajte max. teplotu Tc 
všetkých namontovaných žiaroviek. Použite flexibilný termosenzor (napr. „Typ K“). 
Ďalšie informácie týkajúce sa teploty nájdete v hárku s údajmi o výrobku. Žiarov-
ka je určená na použitie v suchých podmienkach alebo vo svietidle, ktoré jej 
poskytuje ochranu; 10) Vstupné napätie; 11) Zapínací prúd; 12) Inštalácia musí 
byť vykonaná kvalifikovaným elektrikárom. Všetky vodiče musia byť schválené 
pre existujúce napätia a ochranné triedy; 13) Schéma zapojenia; 14) Nepoužívaj-
te DALI a funkciu stlmenia naraz; 15) Žiarovky sa musia používať v suchom pro-
stredí alebo v svietidle, ktoré poskytuje ochranu; 16) Žiarovka nie je vhodná ako 
núdzové osvetlenie; 17) Skontrolujte kompatibilitu LED DRIVER. Ovládané s LED 
OVLÁDAČOM LEDVANCE; 18) Nepoužíva sa s CCG; 19) Nepoužívať s EKG.

 1) Zunanja sijalka DULUX LED L je primerna za priključek 4pin 2G11, ki de-
luje z gonilnikom LEDVANCE LED. 2) Skenirajte kodo QR na embalaži ali izdelku 
EAN10 za najnovejše informacije o izdelku in gonilniku. 3) Nazivni tok. 4) Tempe-
ratura okolice; 5) Temperatura shranjevanja; 6) Zunanjo sijalko DULUX LED L 
upravljajte z združljivimi gonilniki LEDVANCE. Cevi DULUX LED L EXTERNAL ni 
dovoljeno priključiti neposredno na električno omrežje (220–240 V), elektroma-
gnetno krmilno napravo (CCG) ali električno krmilno napravo (ECG); 7) Ta žarnica 
je oblikovana za splošno razsvetljavo (kar pa izključuje na primer eksplozivna 
ozračja). Ta lučka morda ni primerna za uporabo v vseh napravah, kjer se upora-
blja  običajna  kompaktna fluorescenčna lučka; 8) Uporaba klasičnih fluorescenč-
nih sijalk (CFL) ali drugih svetilk LED ni več dovoljena. Podjetje LEDVANCE ne 
prevzema nobene odgovornosti ali garancije pri uporabi drugih vrst svetlobnih 
virov; 9) Območje delovne temperature cevi DULUX LED L EXTERNAL je omeje-
no. V primerih dvoma o primernosti uporabe se posvetujte s proizvajalcem te 
sijalke. Poiščite in izmerite točke Tc in najvišje temperature Tc, označene na iz-
delku. V primeru uporabe sijalke z več žarnicami izmerite Tc največjo temperatu-
ro vseh vgrajenih sijalk. Uporabite prilagodljiv termo senzor (npr. »Tip K«). Doda-
tne informacije, povezane s temperaturo, najdete na podatkovnem listu izdelka. 
Sijalka je primerna za uporabo v suhih prostorih ali v svetilki, ki zagotavlja zašči-
to; 10) Vhodna napetost; 11) Vhodni tok; 12) Namestitev mora izvesti usposobljen 
električar. Vse žice morajo imeti homologacijo za obstoječe razrede napetosti in 
zaščite; 13) Shema ožičenja; 14) Funkcij DALI in Push-DIM ne uporabljajte hkrati; 
15) Luči je dovoljeno uporabljati v suhih pogojih ali v svetilih, ki nudijo zaščito; 16) Luč 
ni primerna za uporabo v sili; 17) Preverite združljivost gonilnika LED. Upravlja se 
z LEDVANCE LED DRIVER; 18) Ni za uporabo s CCG; 19) Ni za uporabo z EKG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL, 4 pinli 2G11 duy tabanına sahip olup LEDVAN-
CE LED DRIVER ile birlikte kullanılmak üzere uygundur; 2) En güncel ürün ve 
sürücü bilgilerine ulaşmak için EAN10 ambalajı veya ürün üzerindeki QR kodu 
tarayın; 3) Nominal Akım; 4) Ortam Sıcaklığı; 5) Saklama sıcaklığı; 6) DULUX LED 
L EXTERNAL, yalnızca uyumlu LEDVANCE sürücüleri ile birlikte çalıştırılmalıdır. 
Doğrudan şebekeye (220 -240 V), elektromanyetik kontrol dişlisine (EKD) veya 
elektrik kontrol dişlisine (EKG) DULUX LED L EXTERNAL bağlanmasına izin veril-
mez; 7) Bu lamba genel aydınlatma sağlamak için tasarlanmıştır (örneğin  patlayıcı 
ortamlar hariç). Bu lamba, geleneksel kompakt bir floresan lambasının kullanıldı-
ğı tüm uygulamalarda kullanıma uygun olmayabilir; 8) Geleneksel CFLni lamba-
ların veya başka markalara ait LED lambaların kullanımına artık izin verilmemek-
tedir. LEDVANCE, başka türlü ışık kaynaklarının kullanılması durumda herhangi 
bir sorumluluk, garanti veya yükümlülük kabul etmez; 9) DULUX LED L EXTERNAL‘in 
çalışma sıcaklığı aralığı sınırlıdır. Uygulamanın uygunluğu konusunda şüphe ol-
ması durumunda, bu lambanın üreticisine danışılmalıdır. Lütfen ürün üzerinde 
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işaretlenmiş Tc noktalarını ve maksimum Tc sıcaklıklarını bulun ve ölçün. Çok 
lambalı armatür uygulaması durumunda Tc maks. sıcaklığını takılı tüm lambalarda 
ölçün. Lütfen esnek bir termo sensör kullanın (örneğin, „K Tipi“). Sıcaklıkla ilgili 
ek bilgileri ürün veri sayfasında bulabilirsiniz. Lamba kuru koşullarda veya koruma 
sağlayan bir armatürün içinde kullanılmalıdır; 10) Giriş voltajı; 11) Ani akım; 
12) Kurulum kalifiye bir elektrikçi tarafından yapılmalıdır. Tüm kabloların mevcut 
voltajlar ve koruma sınıfları için onaylanmış olması gerekir; 13) Bağlantı şeması; 
14) DALI ve Push-DIM uygulamalarını aynı anda kullanmayın; 15) Kuru koşullarda 
veya koruma sağlayan aydınlatma ekipmanında kullanılacak lambalar; 16) Lamba 
acil durumlara uygun değildir; 17) LED SÜRÜCÜ uyumluluğunu kontrol edin. LED-
VANCE LED SÜRÜCÜ ile çalıştırılır; 18) CCG ile kullanılmaz; 19) EKG ile kullanılmaz.

 1) Svjetiljka DULUX LED L EXTERNAL prikladna je za bazu s 4 zatika 2G11 
kojom upravlja LEDVANCE LED DRIVER; 2) Skenirajte QR kôd na ambalaži ili 
proizvodu EAN10 te saznajte najnovije informacije o proizvodu i upravljačkom 
programu; 3) Nazivna struja; 4) Temperatura okoliša; 5) Temperatura skladištenja; 
6) DULUX LED L EXTERNAL mora raditi s kompatibilnim upravljačkim programi-
ma LEDVANCE. Cijev DULUX LED L EXTERNAL nije dozvoljeno spajati na izrav-
nu mrežu (220 – 240 V) odnosno elektromagnetsku upravljačku opremu (CCG) ili 
elektroničku upravljačku opremu (ECG); 7) Izvor svjetlosti je dizajniran za opću 
rasvjetu (isključujući primjerice eksplozivne atmosfere). Ova  žarulja možda neće 
biti prikladna za sve primjene za koje se upotrebljavala uobičajena kompaktna 
fluorescentna žarulja; 8) Upotreba tradicionalnih svjetiljki CFLni ni drugih LED 
svjetiljki više nije dopuštena. Društvo LEDVANCE ne prihvaća nikakvu odgovornost 
niti pruža jamstvo u pogledu upotrebe drugih vrsta svjetlosnih izvora; 9) Raspon 
radne temperature cijevi DULUX LED L EXTERNAL ograničen je. U slučajevima 
sumnje u pogledu prikladnosti primjene potrebno je konzultirati proizvođača ove 
svjetiljke. Pronađite i izmjerite Tc točke i najveće Tc temperature označene na 
proizvodu. U slučaju primjene rasvjetnog tijela s više svjetiljki izmjerite najveću 
temperaturu Tc na kućištima svih ugrađenih svjetiljki. Koristite se fleksibilnim 
toplinskim osjetnikom (npr. „Tip K”). Dodatne informacije o temperaturi potražite 
na sigurnosno-tehničkom listu proizvoda. Svjetiljka se mora upotrebljavati u suhom 
okruženju ili u zaštićenom rasvjetnom tijelu; 10) Ulazni napon; 11) Ulazna struja; 
12) Ugradnju mora provesti kvalificirani električar. Sve žice moraju biti odobrene 
za postojeće napone i razrede zaštite; 13) Dijagram žica; 14) Nemojte istovreme-
no upotrebljavati aplikacije DALI i Push-DIM; 15) Svjetiljke se moraju upotreblja-
vati u suhim uvjetima ili u rasvjetnom tijelu koje pruža zaštitu; 16) Svjetiljka nije 
prikladna za hitne slučajeve; 17) Provjerite kompatibilnost upravljačkog programa 
za LED. Upravlja s LEDVANCE LED DRIVER-om; 18) Nije za korištenje s CCG; 
19) Nije za korištenje s EKG-om.

 1) DULUX LED L EXTERN este potrivit pentru o bază 2G11 cu 4 pini operată 
cu unitate de acționare LEDVANCE LED; 2) Vă rugăm să scanați codul QR de pe 
ambalajul sau produsul EAN10 pentru cele mai recente informații despre produs 
și unitatea de acționare; 3) Curent nominal; 4) Temperatura ambientala; 5) Tem-
peratura de depozitare; 6) DULUX LED L EXTERN trebuie utilizat cu unități de 
acționare LEDVANCE compatibile. Nu este permisă conectarea DULUX LED L 
EXTERNAL la rețea direct (220-240V), la dispozitivul de control electromagnetic 
(CCG) sau la dispozitivul de control electric (ECG); 7) Aceasta lampa este proiec-
tata pentru iluminat general (cu excepția, de exemplu, a mediilor explozive). 
Această lampă poate să nu fie potrivită pentru utilizare în toate aplicațiile în care 
a fost utilizată o lampă fluorescentă tradițională compactă; 8) Nu mai este permi-
să utilizarea lămpilor CFLni tradiționale sau a altor lămpi cu LED. LEDVANCE nu 
își asumă nicio responsabilitate, garanție sau răspundere pentru utilizarea altor 
tipuri de surse de lumină; 9) Intervalul de temperatură de funcționare a DULUX 
LED L EXTERNAL este restricționată. În caz de dubiu cu privire la adecvarea 
pentru aplicația respectivă, consultați producătorul acestei lămpi. Vă rugăm să 
găsiți și să măsurați punctele Tc și temperaturile maxime Tc marcate pe produs. 
În cazul utilizării corpurilor de iluminat cu mai multe lămpi, măsurați temperatura 
Tc max a tuturor lămpilor instalate. Utilizați un senzor termic flexibil (de exemplu, 
„Tip K”). Găsiți informații suplimentare relevante privind temperatura în fișa teh-
nică a produsului. Lampă de utilizat în condiții de uscare sau într-un corp de 
iluminat care oferă protecție; 10) Tensiune de intrare; 11) Curent de vârf; 12) In-
stalarea trebuie executată de un electrician calificat. Toate firele trebuie să fie 
aprobate pentru tensiunile și clasele de protecție existente; 13) Diagrama firului; 
14) Nu utilizați DALI și aplicația Push-DIM în același timp; 15) Lămpi ce urmează 
a fi utilizate într-o atmosferă uscată sau în cadrul unui corp de iluminat care asi-
gură protecție; 16) Lampă contraindicată pentru cazurile de urgență; 17) Verificați 
compatibilitatea DRIVER-ului LED. Operat cu LEDVANCE LED DRIVER; 18) A nu 
se utiliza cu CCG; 19) A nu se utiliza cu ECG.

 1) Лампата DULUX LED L EXTERNAL е подходяща за цокъл 2G11 с 4 щи-
фта и работи със СВЕТОДИОДЕН ДРАЙВЕР LEDVANCE; 2) Сканирайте QR 
кода върху опаковката или продукта EAN10, за да получите най-актуалната 
информация за продукта и драйвера; 3) Номинален ток; 4) Околна темпера-
тура; 5) Температура на съхранение; 6) Лампата DULUX LED L EXTERNAL 
трябва да работи със съвместими драйвери LEDVANCE. Не е разрешено 
свързването на DULUX LED L EXTERNAL към директна мрежа 220-240V, 
електромагнитна контролна апаратура (CCG) или електрическа контролна 
апаратура (ECG); 7) Тази лампа е предназначена за общо осветление (с из-
ключение например на експлозивни атмосфери). Тази лампа може да не е 
подходяща за използване в приложения от всякакъв вид, където са използ-
вани традиционни компактни флуоресцентни лампи; 8) Използването на 
традиционни CFLni или други LED лампи вече не е разрешено. LEDVANCE 
не поема никаква отговорност, гаранция или отговорност при използване 

на други видове източници на светлина; 9) Работният температурен диапазон 
на DULUX LED L EXTERNAL е ограничен. В случай на съмнение относно 
уместността на приложението трябва да се консултирате с производителя 
на тази лампа. Моля, намерете и измерете точките Tc и температурите Tc, 
отбелязани върху продукта. В случай на приложение на осветително тяло с 
няколко лампи, измерете Tc температурата на всички инсталирани лампи. 
Моля, използвайте гъвкав термосензор (напр. „Тип K“). Моля, намерете 
допълнителна информация, свързана с температурата, в информационния 
лист на продукта. Лампа за използване при сухи условия или в осветително 
тяло, което осигурява защита; 10) входно напрежение; 11) пусков ток; 
12) Монтажът трябва да се извърши от квалифициран електротехник. Всич-
ки проводници трябва да бъдат одобрени за съществуващите напрежения 
и класове на защита; 13) схема на проводниците; 14) да не се използва ед-
новременно приложението DALI и Push-DIM; 15) Лампи, които да се използ-
ват при сухи условия или в осветително тяло, което осигурява защита; 
16) Лампата не е подходяща за аварийна работа; 17) Проверете съвмести-
мостта на LED ДРАЙВЕРА. Работи с LEDVANCE LED DRIVER; 18) Не се из-
ползва с CCG; 19) Не се използва с ЕКГ.

 1) DULUX LED L VÄLINE valgusti sobib LEDVANCE‘I LED-DRAIVERIGA juhi-
tavale 4 jalaga 2G11 alusele; 2) Toote ja draiveri uusima teabe saamiseks skanni 
EAN10 pakendil või tootel olev QR-kood; 3) Nimivool; 4) Keskkonnatemperatuur; 
5) Ladustamistemperatuur; 6) DULUX LED L VÄLIST valgustit kasutatake ühildu-
vate LEDVANCE‘I draiveritega. DULUX LED L EXTERNAL ei ole lubatud ühenda-
da otse vooluvõrku 220–240 V, elektromagnetilise juhtseadme (CCG) või elektri-
lise juhtseadmega (ECG); 7) See lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks 
(kaasa arvatud nt plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Käesolev lamp 
ei pruugi sobida kasutamiseks kõikides seadmetes, kus on kasutatud tavalist 
kompaktset luminofoorlampi; 8) Traditsioonilise kompaktluminofoorlambi või muu 
LED-lambi kasutamine ei ole enam lubatud. LEDVANCE ei võta mingit vastutust, 
garantiid ega vastutust muud tüüpi valgusallikate kasutamisel; 9) DULUX LED L 
EXTERNAL töötemperatuuri vahemik on piiratud. Kui kahtlete rakenduse sobivu-
ses, tuleb konsulteerida selle lambi tootjaga. Palun leidke ja mõõtke tootele 
märgitud Tc-punktid ja Tc-temperatuurid. Mitme lambiga valgusti rakenduse 
korral mõõta kõigi paigaldatud lampide Tc temperatuuri. Kasutage painduvat 
termoandurit (nt „tüüp K“). Lisateavet temperatuuri kohta leiate toote andmelehelt. 
Lamp kasutamiseks kuivades tingimustes või valgustis, mis pakub kaitset; 
10) Sisendpinge; 11) Sisselülitusvool; 12) Paigaldamise peab läbi viima kvalifit-
seeritud elektrik. Kõik juhtmed peavad olema kinnitatud olemasolevate pingete 
ja kaitseklasside jaoks; 13) Juhtmeskeem; 14) Ärge kasutage DALI ja Push-DIM 
rakendust samaaegselt; 15) Lambid kasutamiseks kuivades tingimustes või 
valgustis, mis pakub kaitset; 16) Lamp ei sobi hädaolukorras kasutamiseks; 
17) Kontrollige LED DRIVERI ühilduvust. Töötab LEDVANCE LED DRIIVERiga; 
18) Mitte kasutada koos CCG-ga; 19) Mitte kasutada koos EKG-ga.

 1) „DULUX LED L EXTERNAL“ tinka 4 kontaktų 2G11 pagrindui, valdomam 
„LEDVANCE LED“ PAVARA; 2) Nuskenuokite brūkšninį kodą ant EAN10 pakuotės 
arba gaminio ir gausite naujausią informaciją apie gaminį ir pavarą; 3) Nominali 
srovė; 4) Aplinkos temperatūra; 5) Sandėliavimo temperatūra; 6) „DULUX LED“ L 
EXTERNAL turi būti naudojama su suderinamomis „LEDVANCE“ pavaromis. 
Neleidžiama jungti DULUX LED L EXTERNAL prie tiesioginio 220-240 V maitinimo 
tinklo, elektromagnetinio valdymo įtaiso (CCG) arba elektrinio valdymo įtaiso 
(EKG); 7) Ši lempa skirta įprastiniam  apšvietimui (pvz., išskyrus sprogią aplinką). 
Ši lemputė gali būti  netinkama naudoti ten, kur naudojama tradicinė kompaktinė 
fluorescencinė  lemputė; 8) Tradicinių CFLni ar kitokių LED lempų naudoti nebe-
leidžiama. LEDVANCE neuzņemas nekādu atbildību, garantiju vai atbildību, iz-
mantojot cita veida gaismas avotus; 9) DULUX LED L EXTERNAL darba tempe-
ratūras diapazons ir ierobežots. Ja rodas šaubas par pielietojuma piemērotību, 
jākonsultējas ar šīs lampas ražotāju. Lūdzu, atrodiet un izmēriet uz izstrādājuma 
norādītos Tc punktus un Tc temperatūru. Vairāku lampu gaismekļa pielietojuma 
gadījumā izmērīt visu uzstādīto lampu Tc temperatūru. Lūdzu, izmantojiet elastīgu 
termosensoru (piemēram, „K tips“). Lūdzu, skatiet papildu informāciju par tem-
peratūru produkta datu lapā. Lampa lietošanai sausos apstākļos vai gaismeklī, 
kas nodrošina aizsardzību; 10) Įėjimo įtampa; 11) Įėjimo srovė; 12) Uzstādīšana 
jāveic kvalificētam elektriķim. Visiem vadiem jābūt apstiprinātiem esošajiem 
spriegumiem un aizsardzības klasēm; 13) Laidų schema; 14) Nenaudoti DALI ir 
pritemdymo paspaudus funkcijų vienu metu; 15) Lampas lietošanai sausos ap-
stākļos vai gaismeklī, kas nodrošina aizsardzību; 16) Lampa nav piemērota avāri-
jas darbībai; 17) Patikrinkite LED tvarkyklės suderinamumą. Naudojamas su 
LEDVANCE LED DRIVER; 18) Neskirtas naudoti su CCG; 19) Nenaudoti su EKG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL ir piemērots 4pin 2G11 pamatnei, ko darbina ar 
LEDVANCE LED DRAIVERI; 2) Lūdzu, noskenējiet QR kvadrātkodu uz EAN10 
iepakojuma vai produkta, lai uzzinātu jaunāko informāciju par produktu un vadības 
ierīci; 3) Nominālā strāva; 4) Apkārtējās vides  temperatūra; 5) Uzglabāšanas 
temperatūra; 6) DULUX LED L EXTERNAL ir jādarbina ar saderīgiem LEDVANCE 
draiveriem. Nav atļauts pieslēgt DULUX LED L EXTERNAL tiešajam tīklam 220-240V, 
elektromagnētiskajai vadības iekārtai (CCG) vai elektriskajai vadības iekārtai (EKG); 
7) Šī lampa ir izstrādāta vispārīgiem apgaismošanas pakalpojumam (neiekļauj, 
piemēram, sprādzienbīstamas atmosfēras). Šī lampa var nebūt piemērota izman-
tošanai visās iekārtās, kurās izmantotas parastās kompaktās fluorescējošās 
lampas; 8) Tradicionālo CFLni vai citu LED spuldžu izmantošana vairs nav atļau-
ta. LEDVANCE neprisiima jokios atsakomybės, garantijos ar įsipareigojimų nau-
dojant kitų tipų šviesos šaltinius; 9) DULUX LED L EXTERNAL veikimo tempera-
tūros diapazonas yra ribotas. Kilus abejonių dėl pritaikymo tinkamumo, reikėtų 
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pasikonsultuoti su šios lempos gamintoju. Raskite ir išmatuokite ant gaminio 
pažymėtus Tc taškus ir Tc temperatūras. Jei naudojamas kelių lempų šviestuvas, 
išmatuokite visų sumontuotų lempų Tc temperatūrą. Naudokite lankstų termo 
jutiklį (pvz., „K tipo“). Papildomos informacijos apie temperatūrą rasite gaminio 
duomenų lape. Lempa, skirta naudoti sausomis sąlygomis arba apsaugą užtikri-
nančiame šviestuve; 10) Ieejas spriegums; 11) Izsitienstrāva; 12) Montavimą turi 
atlikti kvalifikuotas elektrikas. Visi laidai turi būti patvirtinti esamai įtampai ir ap-
saugos klasėms; 13) Vada diagramma; 14) Neizmantojiet DALI un Push-DIM 
vienlaikus; 15) Lempos, skirtos naudoti sausomis sąlygomis arba šviestuvuose, 
kurie suteikia apsaugą; 16) Lempa netinka avariniam darbui; 17) Pārbaudiet LED 
DRIVER saderību. Darbojas ar LEDVANCE LED DRIVER; 18) Nav paredzēts lie-
tošanai ar CCG; 19) Nav paredzēts lietošanai ar EKG.

 1) DULUX LED L EXTERNAL je pogodan za 4-pinsku 2G11 bazu kojom upravlja 
LEDVANCE LED drajver; 2) Skenirajte QR kôd na EAN10 ambalaži ili proizvodu 
da biste preuzeli najnovije informacije o proizvodu i drajveru; 3) Nominalna jačina 
struje; 4) Temperatura okoline; 5) Temperatura skladištenja; 6) DULUX LED L 
EXTERNAL mora da se napaja iz kompatibilnih LEDVANCE drajvera. Nije dozvoljeno 
spajanje DULUX LED L EXTERNAL na direktnu mrežu 220-240V, elektromagnetni 
upravljački uređaj (CCG) ili električni upravljački uređaj (EKG); 7) Ova lampa je 
dizajnirana za opšte usluge osvetljenja (isključujući, na primer, eksplozivne 
atmosfere). Ova sijalica možda nije pogodna za upotrebu u svim primenama kada 
se koristi uobičajena kompaktna fluorescentna sijalica; 8) Upotreba klasičnih 
CFLni ili drugih LED lampi više nije dozvoljena. LEDVANCE ne prihvata nikakvu 
odgovornost, garanciju ili odgovornost kada koristi druge vrste izvora svetlosti; 
9) Opseg radne temperature DULUKS LED L EKSTERNAL je ograničen. U slučaju 
sumnje u pogledu prikladnosti primene treba konsultovati proizvođača ove lampe. 
Pronađite i izmerite Tc tačke i Tc temperature označene na proizvodu. U slučaju 
primene svetiljke sa više lampi izmeriti Tc temperaturu svih ugrađenih svetiljki. 
Molimo koristite fleksibilni termo senzor (npr. „Tip K“). Dodatne informacije 
relevantne za temperaturu potražite u tehničkom listu proizvoda. Lampa za upotrebu 
u suvim uslovima ili u svetiljki koja pruža zaštitu; 10) Vrednost u memoriji; 
11) Osvetljenost; 12) Instalaciju mora izvršiti kvalifikovani električar. Sve žice 
moraju biti odobrene za postojeće napone i klase zaštite; 13) Maksimalni broj 
uređaja; 14) Stanje nakon prekida napajanja; 15) Lampe koje se koriste u suvim 
uslovima ili u svetiljkama koje pružaju zaštitu; 16) Лампа није погодна за рад у 
хитним случајевима; 17) Proverite kompatibilnost LED drajvera. Radi sa LEDVANCE 
LED DRIVER; 18) Nije za upotrebu sa CCG; 19) Nije za upotrebu sa EKG.

 1) Лампа DULUX LED L EXTERNAL підходить для світильників з чотирьох-
контактним цоколем 2G11, що працюють зі СВІТЛОДІОДНИМ ДРАЙВЕРОМ 
LEDVANCE; 2) Відскануйте QR-код на пакованні EAN10 або виробі, щоб пере-
глянути актуальну інформацію про виріб і драйвер; 3) Номінальний струм; 
4) Температура оточуючого середовища; 5) Температура зберігання; 6) Ви-
користовуйте лампу DULUX LED L EXTERNAL з сумісними драйверами 
LEDVANCE. Забороняється підключати DULUX LED L EXTERNAL до прямої 
мережі 220-240 В, електромагнітних ПРА (CCG) або електричних ПРА (ECG); 
7) Ця лампа розроблена для освітлення загального призначення (за винятком 
випадків вибухонебезпечного середовища). Ця лампа може бути непри-
датною для застосування в пристроях, де використовується традиційна 

компактна  люмінесцентна лампа; 8) Використання традиційних ламп CFLni 
або інших світлодіодних ламп більше не допускається. LEDVANCE не бере 
на себе жодної відповідальності, гарантій або відповідальності за викорис-
тання інших типів джерел світла; 9) Діапазон робочих температур DULUX 
LED L EXTERNAL обмежений. У разі сумнівів щодо придатності застосуван-
ня слід проконсультуватися з виробником цієї лампи. Знайдіть і виміряйте 
точки Tc і температури Tc, позначені на продукті. У разі використання бага-
толампового світильника виміряйте температуру Tc усіх встановлених ламп. 
Будь ласка, використовуйте гнучкий термодатчик (наприклад, «Тип К»). Будь 
ласка, знайдіть додаткову інформацію про температуру в технічному пас-
порті продукту. Лампу слід використовувати в сухих умовах або в світиль-
нику, який забезпечує захист; 10) Вхідна напруга; 11) Пусковий струм; 
12) Установку повинен виконувати кваліфікований електрик. Усі дроти мають 
бути схвалені для існуючих напруг і класів захисту; 13) Схема під’єднання; 
14) Не використовувати схеми DALI та Push-DIM одночасно; 15) Лампи для 
використання в сухих умовах або в світильниках, які забезпечують захист; 
16) Лампа не підходить для екстреної роботи; 17) Перевірте сумісність LED 
DRIVER. Керується LEDVANCE LED DRIVER; 18) Не для використання з CCG; 
19) Не для використання з ЕКГ.

 1) DULUX LED L EXTERNAL 4pin 2G11 негізінде LEDVANCE LED DRIVER 
арқылы жұмыс істеуге жарамды; 2) Өнім және драйвер туралы соңғы ақпарат 
алу үшін EAN10 қаптамасындағы немесе өнімдегі QR кодты сканерлеңіз; 
3) Номиналды ток; 4) Қоршаған орта температурасы; 5) Сақтау температу-
расы; 6) DULUX LED L EXTERNAL үйлесімді LEDVANCE драйверлерімен жұмыс 
істеуі керек. DULUX LED L EXTERNAL құрылғысын 220-240В тікелей желіге, 
электромагниттік басқару құрылғысына (CCG) немесе электрлік басқару 
құрылғысына (ЭКГ) қосуға рұқсат етілмейді.; 7) Бұл шам жалпы жарық беру 
қызметі үшін арналған (мысалы: жарылу атмосферасынан басқа). Бұл шам 
дәстүрлі ықшам люминесцентті шам қолданылған барлық қолданыстарға 
жарамды болмауы мүмкін; 8) Дәстүрлі CFLni (интегралды емес ықшам 
флуоресцентті шамдар) немесе басқа LED (жарықдиодты) шамдарын 
пайдалануға енді рұқсат етілмейді. LEDVANCE басқа жарық көздерін 
пайдаланған кезде ешқандай жауапкершілікті, кепілдікті немесе 
жауапкершілікті қабылдамайды; 9) DULUX LED L EXTERNAL жұмыс 
температурасының диапазоны шектелген. Қолданбаның жарамдылығына 
күмәндансаңыз, осы шамды өндірушімен кеңесу керек. Өнімде белгіленген 
Tc нүктелері мен Tc температураларын тауып өлшеңіз. Көп шамды шамды 
қолданған жағдайда барлық орнатылған шамдардың Tc температурасын 
өлшеңіз. Икемді термодатчикті қолданыңыз (мысалы, «K түрі»). Температураға 
қатысты қосымша ақпаратты өнімнің деректер парағынан табыңыз. Құрғақ 
жағдайларда немесе қорғанысты қамтамасыз ететін шамда қолдануға 
арналған шам; 10) Кіріс кернеуі; 11) Ағымдағы кіріс; 12) Орнатуды білікті 
электрик орындауы керек. Барлық сымдар бар кернеулер мен қорғаныс 
сыныптары үшін мақұлдануы керек; 13) Push-DIM диаграммасы; 14) DALI 
және Push-DIM қолданбаларын бір уақытта пайдаланбаңыз; 15) Лампи для 
використання в сухих умовах або в світильниках, які забезпечують захист; 
16) Шам төтенше жағдайда жұмыс істеуге жарамайды; 17) LED DRIVER 
үйлесімділігін тексеріңіз. LEDVANCE LED DRIVER көмегімен басқарылады; 
18) CCG пайдалану үшін емес; 19) ЭКГ-мен қолдануға болмайды.


